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| [00:08:00. Start of transcript]

Dianne LUPING [DL]: OK. The time is now 5 to 801 om an the 26 January 2005, tre
interview of h and with &4 and|A.2.2 Wwe're

just resuming “he nterview after a tape change and changing batteries. efae we
continue could you please ...

L [ S P

i

Intarpreter: - ame pwod ruu imede anyim __.

DL: could you plaase confirm that durdng this hreak to change tha battarias and the
8 tapess ...

9 Interpreter: _ kong itit wani _ uh _ ikare ame olye oloke lape kede loko  loko seifs

10 DL: _ no further quastions were askad of you and tha intervizw did not continue during the
11 break?

12 Interpreter: . ni ngat openyi peny okene dang dang pe ikara ams onwongo otve olako jami
13 niducu?

|4  Interviewee: Penyoro keken openya kede pe.
|5 Interpreter: There were no questions that | was asked.

16 DL: OK | want 1o cantinue now ... uh ... and go back to what we werse discussing hefare wa
17  had to do the 1ape change.

|¥  Interpreter: Am... amilp dok dok cen ikom gin ame omwongs nen olye okobo ams pwod niu
|9 ocakoloke gin ... tape.

20 DL: You hayve described how ... uhm ... TABULEY had been indicating to the cirls which
21 commanders they will be coming to.

22 Interpreter: Onwongo ikebi iwa kit ame onwong? TABULEY ownengo tye acima anyira mere
23 ame anwango awot bot odite commander.

24 DL: You said they would be distributed as wives.

25 Interpreter: lkoho ni omyvonge tye apoko gi acale man.

2 DL: Do you remember how many girls ... its ... is that was correct?

27 Imterpreter: Mano kop ateni?

28 Interviewee: Cnwaongo Kop ateni gite.

29 Interpreter: That is correct.

30 DL: Do you remember how many girls they were at this point in [ EGTczNNG-

31 Interpreter: |poya wel anyira adi ame cnwongo yaa il 2me onwongo dong tye ... tye
32 kunoicawa nano?

33  Interviewee: Pe angeo wel gi onwongo gite.

34 Interpreter: | don’t knaw the number.

35 DL: Do you know reughly how many they may have been?
36 Interpreter: lbwero nyo iporo iwa apora wel ... wel anyira adi?
37  Interviewee: Cwok onwongo wan otuno ... apar abicel kuna.
38  Interpreter: It could be about 16.
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DL: Thank you. And do you recall which commanders, which girls were taken to al this time?

Interpreter: lpoyo odilo cormmander mene ame omio gi anvira | cawa ni?
Interviewee: Pe apayo mukene.

Interpreter: | don't recall.

Interviewee: Cnwango tye ... OTTI Vincent.

Interpreter: There was OTTI Vincent.

Interviewee: Tye ... ONMEN Unita.

Interpreter: There was ..,

[Children verr bes Fisard gt the background makieisg | fol of noisear
Interviewee: CNEM.

Interpreter: Thare was ONEN Unita.

Interviewee: Kede en TABULEY, the late TABU_EY.
Interpreter: And TAEBU-EY.

Interviewee: KKede ... kede aditoro ni LAKALL
Interpreter: And another senlor person called LAKATI.
Interviewee: .o arema poyo keken eno.

Interpreter: Those are lhe ones | can remember.

DL: Can you epell the OTTI LAKATI for us?

Intarpreter: Ihwere . uh . miyo wa spelfing ma LAKATI?
Interviewee: Coo kana doite miyo gi, pe ingea?
Interviewee: [tislike this, itisL—-A .

Intarpreter: L-4A

Interviewee: L—-A—-K-A-T-1.

DL: Thank you. Do... A lot of naise outside. Do you remember the names of any of the girls

that were given to any of these commanders?

Interpreter: lpoyo nying anyira ame omio bot commander?
DL: Whi... which girls according to which commander?
Interpreter: Anyira mene ame omio commandser mana?
Interviewee: Apoyo are anonokoro tye ame apoyo.
Interpreter: | remember just a few.

Interviewee: Tye en ame onwongo tye bot TABULEY ...
Interpreter: There was the one who was with TAEULEY ...
Interviewee: Myi... nyinge [N

Interpreter: Called . Sa... gine, nyinge mukene pe angen.
Interpreter: | dont remember her other name.

-

ICC Restricled

OTP Transcript of JGA-OTF-21-0063 - Transcript of Interview on 26 Jaruary ZI05

UGA-OTP-0225-0263



74
30

UGA-OTP-0229-0266-R02

ICC Restricied

Interviewee: Then there wasi GGG
Interprete - NG

Interviewee: And -

Interpreter: And [
Interviewee: Myinge ckane mere dang pe angeo.

Interpreter: | don't knaw her other name.
Interviewee: Kede tye nyako acel onwongo tya fung CHEMN Unita.
Interpreter: Therg was one girl ... uh ... at ONEN Unita's homa.

Interviewee: Nyinge . she was AN
Interpreter: [N

Interviewee: Ja apaya eno keken.
Interpreter: Thase are lhe only ones | remember

DL: Al TIM PA LUKCEK you said to you that was where you were divided and wheres you were
sent KONY's ... uh ... place, is that correct?

Interpreter: Ateni ni ikzre ame onwongo itye | T M PA LUKOK en kan ame ayerc wu me wol
tung a KONY ni?

DL: Wha... whal happened after that?
Interpreter: Ngo ame dok te timere iyongeye.

Interviewee: Jo te poko ... pokere oko inte groges me dong . | jo okene ... groups okene le
dong iye kona do, ento nwongo an dong groug ame an onwengs atve ive bot KONY ole wol
oko | Sudan.

Interpreter: Sc funintelligible, 00:05:29] we wea e divided. peope were divided nlo graups,
same remained in Uganda and for me | was in 1he group that wenl 1o Sudan.

DL: When you wers a: TIM PA LUKOK and you were sent to KONY's househald, do veu
remember haw many w2eks after your abductior that this took place?

Interpreter: [povo Kare onwongo dong i... irl kede iyl lum, ikare ame oyero wu i TIWV PA
LUKOK ni yin dong iwot tung a KONY, ipoyo kare arom kwene ame onwongo dong ibeco
kede?

Interviewee: Anged ni dong abedo romo two weeks, ente ate bino bedo i U... i Uganda oi
dwe acel.

Interpreter: | had stayed ... uh ... for about 2 weeks ihen | came to Uganda for ene month.
{Unintelligible voices. 80:06.08].

DL: Sc is abaul 2 weeks after you were abducted that vou were bErought to TIM PA LUKDOK, is
that correct?

Interpreter: Uh ... cbin okeli i TIM PA LUKOK ivonge cabit aryo fuminfelligible, 00:06]7
Interviewee: Pe iyonge cabit aryo.

Interpreter: Mot after 2 weeks.

DL: How long after you were abducted were you laken ta TIM PA LUKOK?

-
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112 Interpreter: lwote wuna i TIM Pa LUKOK, otero wu i TIM FA LUKOK iyonge nino aci?
3 Interviewee: Ivongs c... ivonge cabit acel.
114  Interpreter: Afler cne week.

115 Interviewee: Eka ote wot kan ame dong ote poko iyi jo ni ... i ging ... i TIM P& LUKOK no
116  eno. Ame onwango ohedo cabit acel, dok ote bedo pi cahit ace okene ame otye .. otye
117 owowota ikin lum kuna me PA LUKOK.

118  Interpreter: H was after one week that we ware taken la TIN FA LUKOK then we wara
119 distributed, then again we spent another week moving wi-hin tha

120 Interviewee: TIM PA LUKCK.

121 Interpreter: ...areas around TIM PA LUKOK.

122 DL: After that cne week in TIM PA LUKCK where were you went la after that?
123 Interpreter: lyange cahit acel | TIM PA LUKOWK ke bedo wuno kwena?

121 Interviewee: Groyp anwongan an atye iye onwongs KONY ame en atye ka fsadin, ofe wot ake
125 i Sudan, jo okans te dong oko.

126 Interpreter: Tha group that | was in. being led by KONY was funintsliigible. D0-07.27] we
127 want to Sudan and others remained hesrs.

128 DL: How long was this after your abduction that your group was being taken to Sudan?
129 Interpreter: Man dang yonge kare arom kweng, kare ame dong itya iwot wuno i Sudan?

1300 Interviewes: Mane dong ivonge cahit acelining ra  cahbit adek aye, me yaa K iyl Jganda
131 me wot i Sudan watysko nino abic, obedo kom cabil acel iys iyoo naka dong otunn pace.

132 Interpreter: Leaving ... uh ... leaving Uganda hare, it was after 3 weeks.
133 DL: After the abdustion?
134 Interpreter: lyangs maki?

135 Interviewee: Wat, yes. iyonge maka dong, iyorge beda idye TIM PA LUKOK for twa ... far
136 Ora waek.

137  Interpreter: Afler staying in TIM PA LUKOCK for cne week.

138 Interviewee: Nedc ki week acel ame omako wa kede kan awoio Kede kKuno ni. that s o
139 weeks.

140 Interpreter: Including the week after we had ... uh ... been abducted from here to be 1aken
141 there that is two weeks.

142 Interviewee: Eka ote yaa from dye TIM PA LUKOK going fo Sudan ..

143 Interpreter: And than we left ..

144 Interviewee: ... & wal pi one week.

145 Interpreter: We ... we spent a week going from TIW PA LUKOK 1o Sudan.
146 Interviewee: Te making three weeks.

147  Interpreter: Tetima ngo?

148  Interviewee: Te dong bedo cabit adek.

149 Interpreter: Sc we had stayed 3 wesks.

1
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DL: CK. How many of you were brought to Sudan and who brought you?
Interpreter: Olere wun jo adi Sudan, nga otera wu kuna'?

Interviewee: \Wan anvira - ohwongo angec, onwenga otye wan aryo keken, wan
inyako ni [N ni

Interpreter: Tre gids from - | ... we were only two funintelfigible, time 00:08:56] a girl
called

Interviewee: Plen onwaongo KONY tye awot, en tye awel adak oko Sudan plen wan awango
obedao ture te mive wa dang dong wot kede oka.

Interpreter: Because ... uh ... KONY was going back to Sudan because he ...sirce we were
liv_ living at his place and we going back with him

pL: This is [N vo. were talking abow?
Interpreter: Nyinge ... nyinge [ ENGcNNEG

Interviewee: Hrn?

Interpreter: Nyings [ NGNGB roat onwonagos itye ikebo ni.
Interviewee: Yes, [ INGTGcNNB
Interpreter: Yes, [ NGTGTzcNEG
DL: Were ther2 any ather girs from [ NN « - were also brought to Sudan?
Interpreter: Anyira ckane oyaa i [ dang oaro gi kuno?

Interviewee: Ghero gl later ame dong wan obedo oko kuna.

Interpreter: They were ... they were taken later atter we had already stayed there.
OL: Do you remembarthe names of the other gils who were Brought te Sudan latar?
Interpreter: Ipoyo nying anyira okene ame obin oterp dong ivongeye?

Interviewee: | ‘emember ane girl.

Interpreter: | remember one girl.

interviewee | GTNGNGEGB.

Interpreter: _

Interviewee: The girl who was staying at ONEN Unita’s place.

Interpreter: The gil who was staying at ONEN Unita’s place.

DL: Any others?

Interpreter: Ja okene kono?

Interviewee: Jo aokene pe apoyo.

Interpreter: Olhers | don't remember.

DL: Were any other gifls from Il brought tc KCNY househald?

Interpreter: Anyira ckene aya | MM dang okelo gi ... akelo gilung a KONY dang?

Interviewee: Nvaka maro ame dong okelo tung a KONY pe ame cvaa | [ apat an kece
... kede

A
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Interireter: There was ... there were no cther gids from [ apart from me ard

pL: No, no. GGG

Interviewee: [ NG

Interpreter: _

DL: [Unintelligiple, 50:10:32].

Interpreter: [ INGTGTGNGNG

DL: oK. And there were no I girs brought later to KCNY's household?
Interpreter: Pe obin ckslo anyira okene oyaa i [ NGN-
Interviewee: Na,

Intarpreter: Mo,

DL: OK. Da you know where in Sudan that you were brought ta?
Interpreter: Ingeo kwene iyi Sudan ame otero wu iye?

Interviewee: Owotd kakano moro ame olwongo ame gin kaha ni gilwongo ...ni gilwanga i

MNISITU, Soullrern Sudan.

Interpreter: We went to same place where they call if Nisitu in Southern Sudan.
Interviewee: Naar JUBA ...

Interpreter: Mear JUBA.

Interviewee: ... JUBA town.

Interpreter: Near JUBA town.

DL: Were you still barefooted at this time or you did you have shces?
Interpreter: Onwongo pwod itye ityeni none kede yaa nya anwongo dong itye iwara?
Interviewee: Cnwaonga tyena pwod nono.

Interpreter: | was still barafootad.

DL: During thraugh the time on your way to Sudan did you see .
Interpreter: lkare nona ame onwongo itye iwot wuna | Sudan ...

DL: ... did you see any other abductees ...

Interpreter: ... ibin ineno jo okene ame nyo cmake gi ...

DL: ... who may have been injured or killed at th s time?

Interpreter: ... ame nye obin onwonge gini awana moro "vo kuneko gi?
Interviewee: Ame nwongo omako i [INGING-

Interpreter: Those that have been got from IR~

DL: From M or any o... anywhere else?

Interpreter: Yaa i [ kede oke... apapat okene.

Interviewee: Pe anena ento awinyo awinya ...

4]
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Interpreter: | did not see but | just heard ...

Interviewee: ... awota acel onwongo wan okwano kede - i _ OcED

bade kan dang anwongo tye ogom oko. Obino kede Centre kan obedo kede funinteligible,
00:12:16]

Interpreter: And that friend of mine who was alsc from - called _

she's ... she was shot in the arm and ...

Intarpreter: Clhadai Centre kan dang te dok ake paen

Interpreter: She alsa came and stayed at the Centra and she has gone back horme.
DL: Sc you know how she was injured?

Interpreter: Ingec kil ame owane kede?

Interviewee: Pe angeo.

Interpreter: | dont know.

Interviewee: | just heard it from somseana.

Interpreter: | just hearc it from someons.

DL: Do you . did yau ever se_ . did you sea any athar ahduclass being killad or injured
anytime?

Intarpreter: Ibin Ineno jo ckene ame kumako gi. ka anwenge aowana gini nye obin onske gi?
Interviewee: Apatijo ame .. jo atye Sudan, Dirkas ka owelto maye cem ..

Interpreter: Agar from ... uh ... the Dinkas In Sudan when we've gone looking for foed . ..
Interviewee: ... =N ame kimako gi yaka gineko ¢i oko.

Interpreter: ... when we go looking for food, if they are caught thew would be killed.

DL: Were there any other ... others that you saw they were klled arinjured?

Interpreter: Tye jo okene ame ibin ineno gi ka anwango omake gi eka ote neko gi nya ofe
wane gini?

Interviewee: Nukene aneno ento nwongo pe angeo nying gi dang nwongo pe ange> kan
ams gin yaa iye.

Interpreter: Scme | saw but | don't know their names, | don't know where they came from.
DL: Do you ... can you tell us about these times?

Interpreter: Itwero kobi wa kobi iwa koporo ame kwzka kare nono?

Interviewee: |kare nono gite, eno onwongo tye .. tye eni ... 1 NSITU kuno.

Interpreter: That was there in NISITU.

Interviewee: Ame wan otye funinfefligible. 00:14:00} | dwe me abocngwen at the beginning of
[unintelligible. 00:34.:04]

DL: I'm sorry funinteiiigible, 00:14:05].
[Unintelligible due to background noise, 14:04 — 1416
DL: Do you mind asking the children te stop dairg ihat?

Interpreter: | can't see them. Wunu... fKnocking sound. 00: 14221

-
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Interpreter | can't see them.

Interviewee: fLininreliioible, 00:14:32].
Interpreter: Pe dang atye ka neon kom gi
Interviewee: LJKWIYA! LOKWIYA! LOKWIYA!
Voice 1 [V1]: Ah.

Interviewee: Kong ibin kong.

V1: Ah,

Interviewee: Bin kong, akopi. [tye ka kwene?
Interviawes: Lokwiva we!

V1i: Uh

Interviewee: Kopi jo moro atye agoyo wnaga dirica ikaca ka i ni pe giugo wanga dirica.
Iwinyo wayi? Hm.

DL: Many than«s you you.
>A.4 Thank you.

DL: We kept ihe recording going ... uh ... funinkeliigible, 00:15:05{ interruptions bul ... uh ...
yeah, that was just because there was too much noise. But at least we are sorry 1o inf2rrupt
you , yau were talking about ... uh ... the times lhat you have seen other abductees
who may have hegn injured or killed. And you ware saving the s was one time in NSITL, yeu
ware about to axplainwhat  what happaned

Interpreter: Dak adok cen kit ame nen itye kobi iwa kede ni kare moro | NSITU, vin ineno jo
maro funinfefligibie. 00:15:26].

Interviewse: Kare mero | NSITU aye, atin awabi mara atamo lwii
Intarpreter: One tims in NSITU ene boy tiied te escape
Interviewee: ... ja 12 mako eka ote miyo anyira pwodn naka ireko, anyira me [ ENGzHNGIING

Interpreter: ... then he was caught and ... uh . . the ... the || N == made Io
beat him to death.

Intervilewee: Entoc an gita onwongo ape iye onwongo atye igine, paco, kan ocnwongo atye
abedo ive.

Interprete | I

Interviewee: Ento cnwongo gin tye apwodo acocok | paco kan ame onwongo war otye
oneno.

Interpreter: But he wa... they were beating him from a short distance where we could see.
Interviewee: Dang gin t& neko oko.
Interpreter: And they klled him,
DL: Do you remembsarwho the girls were ...
Interpreter: Ipoyo ..
DL: ... that were forced to do this?
Interpreter: Ipoyo anyira ame onwongo ... ame odia gi me tima kita, timo timono?
by
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Interviewee: Pe apoyo nying gi ento nwongo atye angeva kom gi, jo orwerwenya an akao.
Interpreter: | don't remsmber their names but | know them, | can™t remember.

DL: Do you know wha forced them to do this?

Interpreter: Ingec nga ame odio gi me timo?

Interviewee: Pe angeo ento gi... gin obin okoba gini ni gin adia gi adia.

Interpreter: | don't know but they told me that they were just forced.

DL: Do you know if they give you the name of the parson who forced them to do this?
Interpreter: Q... omi gini nying ngat ame odio gi me tima tic ...

Interviewes: They never lold mea.

Interpreter: Thay never told me.

DL: Were thers any times when you were foreced te injure or kill anather abductee?
Interpreter: Yin kona

Interviewee: Mo,

Interpreter: ... tye kare moro ame obin odi ni ryo wan dano ame dok omako nyc me neko
ngat ame nwango amaka?

Interviewee: No.

Interpreter: MNo.

DL: Were thers any times when you are forced to kil any civilians or injure any civiians?
Interpreter: Tye kars moro ame obin odi me neke rea nyo wano?

Interviewee: Pe dang.

Interpreter: hlo.

DL: {Unintelligipte. 00:17:26] OK .

Intarviewee: Awebe wun! Wun! Jo more atye ajwate gini kobi gi ni tye a inferfering o ni ikani.
kahi igi ako. Wun itye ikako yit dano marac. Diraster is going “or them.

DL: CK. Yes funinteligitle, 00-17:49] wait outside.
DL: Now Il wher you met with the ... uh ... peaple al [ NG
Interpreter: [ ikare ame irwate kede jo (TGN

DL: ... Uhm ... youindicated that you have participailed in killings abductees twice ..
Interpreter: ... yin ikabi gi ni yin dang ibin ineko ...

DL: ... and then you ...

Interpreter: ... inekeo ... ineko jo ame onwongo omaka gi funiniefigible, 00:18:11] ...
DL: ... there were a number of other things thal you have been forced to paricipate in.
Interpreter: ... ni tye jami okene apapat ame dang chin odini Kim.

DL: Including killing the civilians, funintelligible, 00:18:21] of houses, abducting other zhildren
and looting.

Interpreter: ... ikin man tye neko rea, wanga wudi kade ... kede mzko jo.

9
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Interviewee: fUninrelifaible, 00:18:32] ...

DL: Do you rememberwho ... who forced you to de lhese things'?

Interpreter: Ipoyo nga ame odi me timo jami ni'?

DL: The name of the ccmmander or commanders wha forced you to do this things?

Interpreter: Mying odito commander nyo nying jo amre onwongo tye kano ame omi idiyo wunu
ni itimo funinfeligibie, 02:18:48],

Interviewee: | ‘emember one day ...

Interpreter: | remember one day ...

Interviewee: ... ame cnwongo wan otys owot amayo cem gangi pa Dinkas ...
Interpreter: ... when we were gaing to look for foed in ... ub ... homes of the Dinkas ..

Interviewee: ... and that was the day ame KONY okobi iwa kads ni teki wanengo oivilians
myero onek ako ducu.

Intarpreter: ... thal was the day when KONY tald ua that if wa find civilians we should kill
them.

Interviewee: Dang .

DL: You said KORNY said that?

Interpreter: lkabo ni KONY en okohi?

DL: Did you hcar him say that yoursclf?

Interpreter: Yin iwitya iyiti?

Interviewee: An awinya Ki yita pien onwongo ahedo paco turs,
Interpreter: | heard with my ears because | was staying at his home.
DL: What happaned?

Interpreter: Mgo ate timere?

Interviewee: \Wan dang cte wot gite ote wot meyo cemn, dang teki .
Interpreter: Then we went looked for food ...

Interviewee: ... teki dang onwongo gite civifian jo celo oka pe giweko gi akwo, dang jo neke
gi oko.

Interpreter: So whan civilians were found they would just be killed they wouldn’t bz left thay
would be killed.

DL: Did KONY say why he was ordering for this o happen?

Interpreter: KONY ckadi iwu pi ngo onwongo etya egolo ni elim amanono?
Interviewee: Ha never lold us.

Interpreter: He neveariold us.

DL: And when you were brought to village to logk farfood ..

Interpreter: Ikare ame woto i calo me moyo cem ...

DL: ... were there anv armed ... uh ... were there any rebels guarding you at all at the time?
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Interpreter: Odui ckene onwongo tye ... tye akunu wu, tye agwoko wu?

Interviewee: Jo ame wan owoto kede gi odui okene nwenge furnteliigible, 00:26:240] aketo
security, jo tye agwoka wa gite kuno, ento ...

Interpreter: These that ... those that ... those thal ... uh ... we wauld go with would only ke
giving us security.

DL: OK. 80 whan you went to the village to lock for food in the Din__. with the Cinkas, wara
thera =acurity with you at tha fima®

Interpreter: lkare ama iwoto wuno i calo me . me yanyo cam ikin paci a ¢i uh _ paci a
Dinka, abin omia wu gaokara?

Interviewee: Ama Dinka Kun gi en anwongo dgin agwako wa®?
Interpreter: Do you mean ... uh ... the Dinkas giving us security?
DL: No. When you went to the village where the Dinkas were living ...
Interpreter: [kara sre woto wuno iyi calo a Dinka ..

DL: ... were there any security from the LRA tha: wers guarding you?
DL: LRA obin orwenga otya ogwoko wu dang?

Interviewee: Cnwangn gite gi gwoko wa pien bane gin onwonga gin wor, ka ocakasa gn
dang oto, gicelo gi gin cang.

Interpreter: They would . uh . they would be quarding us because they ware als0 scared
if ... if they were any gun shot they would also be killed.

DL: QK. And weare you Jiven any weapans?

Intarpreter: ¥in dang ami ginore ma amaka?

Interviewae: | 1ad a gun.

Intarpreter: LIm?

Interviewee: Cnwongo oduku na tye.

Interpreter: | had a gun.

DL: And wers you requred to Kill anybody at this time?

Interpreter: Yin dang anwongo omi ni ibin inek canag, ngatore | cawa nono?

Interviewee: Pe kimia dano ni anek ento gin okabo ni teki cnwango ngatoro keken acelan . .
acel oko.

Interpreter: | was told that if | got ... uh ... anycne, | shauld kill kill them.

DL: Who told you this?

Interpreter: MNga ckabi?

Interviewee: KONY en okobi wa cawa ame wan pwad otye owat awota eka ...
Interpreter: KONY is tre one who told us as wa were gong ...

Interviewee: ... eka ladit ame wan owoto kede dang te wot kabi iwa iyoo ni mvero wan otim
Kito.

Interpreter: ... and then the person who was leading us also teld us ...

N
ICC Restricled

OTP Transcript of JGA-OTF-MZ1-0083 - Transcript of Interview on 26 Jaruary 2205

UGA-OTP-0225-0274



419
420
A2
Jdaa
423
Ja4
125
426
427
124
424
430

431
432

433
434

135
136
137
438
139
140

ICC Restricied

DL: Interpreter: Who wa...

Interpreter: ... that’s what we should do.

DL: Who was this that was leading you?
Interpreter: Nga ame onwongo tye atelo wu?
DL: Do you know his name?

Interpreter: Ingec nyinge?

DL: Or hername?

Interpreter: Qnyo .. uh ... nyinge?
Interviewee: || NGTNEIN
Interpreter: Um?
Interviewee: V. [ NGTGEGGE
Interpreter: M. | N GTGTGGNGNGNG
Interviewee: .
interpreter: .
interviewee: .
Interpreter: hr. [N ..
Interviewee: -
Interpreter: -

DL: And what would happen if you disobeyed these arders?

UGA-OTP-0229-0275-R02

Interpreter: Ka ikwera limo gin ame nwongo okabi anwatge nge alimere ikomi?

Interviewee: Gi jwa__ gigoyi ki wel lut adwong akato mia aryo cko pien gikobo ni wongo

imite lwii.

Intarpreter: They would cane you with more than 200 200 whips because they would say

that you ara tiying to ascaps.
DL: How do you know this?
Interpreter: Yin ingeo ni ngo?

Interviewee: Ame gin kobo ki dog gi nwongo wan otye owinyo. ni teki ngat okwera timao kiti it

means ni yin nwango itye i planning me mito lwii.

Interpreter: Because they would tell us when we are all hearirg that if you ... if you refuse to

do something then you are planning to escape.
DL: Who said this?
Interpreter: Nga ame okobo?

Interviewee: KONY kobo ki ludito mere mukene kesken ducu kobo.
Interpreter: KONY together with other senior ¢o .. seniar peaple.

DL: Do you remembear who were the others, any people who said this?
Interpreter: Ipoyo nying odito okene ame nwongo kobi g7

[
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441 Interviewee: Apaye ka [funintelligible, 00:23:43].
442 Interpreter: Um?

443 Interviewee: Apayo menok nokoro.

444 Interpreter: | remember a few of them.
445 Interviewee: Tye en OPIRC Anaka.

446 Interpreter: There is CPIRC Anaka.

447  Interviewee: Ki acel olwongo ni LAMALA.
1% Interpreter: And one called La. .

444 Interviewse: LAMALA,

450 Interpreter: LAMALA.

451 Interviewee: Um.

452 Interpreter: One called LAMALA

433 DL: And anybody else?

424 Interpreter: Mgat ckene?

455 Interviewee: En akene dong pe apoyo.
436 Interpreter: | dont rem2mber any other.

137 DL: QK. Do yau remember, ware there any other, scrry. | should go back to that. Oid you see
438  anybody ever Leing beaten in this way?

134 Interpreter: lbin ineno ngatoro keken ame onwongo otye apwodo amano?
ot Interviewee: Aneno fven apol ata.

d6l Interpreter: | saw many times.

462 DL: How many times did you see this?

463 Interpreter: Bala tye adi ame ingno?

464 Interviewee: Anena cocok tyen angwen, kato dang ake.

465 Interpreter: Almosi four but | think they are mare 1han that.

466 DL: Is this during the y=ar that you were there?

467  Interpreter: Man i mwaka ame onwongo yin itye kune?

468 Interviewee: Um, anwango atye Sudan.

469 Interpreter: Yes, when | was in Sudan.

470 DL: Did you remember who ordered the beatings?

471  Interpreter: Ipoyo nga ame ogolo orderni o... ni opwad jo?

472 Interviewee: Pe apoyo ento bedo ... bedo jo adile, jo atye ki rwom.

473 Interpreter: | don™ rem=mber but it would be senior peaple wha had ... uh ... big ranks.

474  DL: OK. And also il savs here that you were forced to pardicipate in killing of abduclzes twice,
475 is that correct?

13
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Interpreter: Kcba dang kan ni obin odi ni ... ni yin dang inek jo tyen aryo, otimere tyen aryo.
Interviewee: Jo akoba gite.
Interpreter: | was ... | was told ...

DL: Do you remember who forced ... who ... who gave you that arders, who {ckd you to do
this?

Interpreter: |payo nga ame ogolo order ni boti, rga adi me tima . ..

Interviewee: P2 angzo. onwongo pwod awoto weale ame pwad stye ... pwod ... pwod atye &
recruit.

Interpreter: | had just . . | had just gone there, | was slill a recruil, | don't remember,
DL: OK. Did you remember what ... uhm ... what you ware tcld to co?

Interprater: Ipoyo nge ame okobi, kit ame okobi kede i nyo ame akobi ni tim?
Interviewee: Me acel nino moro jo okobo ni wan cbung awali moro. onek dang oko.
Interpreter: One time we ware told ta beat a cerain boy and kill hir.

Interviewee: M2 aryo, jo otweo awabi mora oko ote kobe ni angongolo parts me koma ducu
kun tye ..

Interpreter: The second, we .. the . there was a boy lied np and we were wild 1o cut Lp
parts of his body

DL: And did he dia?

Interpreter: En te 1207

Interviewee: Te tao ako do.

Interpreter: Yes, he ... he died.

Interviewee: Cin arya ducu te too.

Interpreter: Tha twao of them died.

DL: And the limes when you were being told to ce ihis ...
Interpreter: lkare ams otye akobi iwu niitim ...

DL: ... what... what weie you told, what did they say to you?
Interpreter: ... ¢kobi gini ni ngo?

DL: Do you remembar?

Interpreter: Ipoyo kit ame okobi wu kede?

Interviewee: Pe apoyo gin ... gin a gin okobo tutwal ento .
Interpreter: | don’t ramember exactly what they said but ...

Interviewee: ... ate bino okobo ni awobe no ena gin obeda anywar. ni tio ... pe gin .. odwok
gupu gi me lweny me tLru government, gamente.

Interpreter: ... that these ... these boys were not ... uhm ... were disobedien:. Kong dok
inwoya kong.

{interpreter asking interviewee, 00:27:30]
14
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Interviewee: Mi awobe ni pe wor gin mito ni gin odwok ... gin mito dwoko gupu me fweny gi
piny me wek gi pe clur government.

Interpreter: Trat thes2 boys were not respectful and they wanted 1o ... to ... to reduce their
power to averthrow the government.

DL: Did they say anything will happen if you didn’l do what you asked them ... what thay
asked you to do?

Intarpreter: GGin chin nkobi iwu ngo ame onwengo fwere limere kom wu ka pe yin ive wone
gin ame otya ckobi iwu ni itim wuno.

Interviewee: Cnwango gin kobo ni ka ikwero ginaki, ame ikara mu<ene dang ka ikware anek
ada ento ikare mukane gi kobao akeba pe gi te tima.

Interpreter: Thay waould say that if you don't .. if you refuse to do it they would ki, you
would be killed, somatimes they weould also ... they would kill bul sometimes thay would just
say it and not kill you.

DL: And do yau remember who sald this?
Interpreter: Ipayo nga okobi iwu?
Interviewee: Manc TABULEY en akabo.
Interpreter: It was TABULEY who said it.

DL: And the twao times when you were ordered te kil lhe two people, do you remember wha
ordered you at that time, those two times?

Interpreter: Ipowa nga obin ogolo order en a ... tyen aryo ame obn okobi wu ni ipwed wune
kede neko jo pkene dang ame enwongo omaka gi?

Interviewee: Apoyo ka me acel TABULEY en ame ckobe,
Interpreter: | remamber the first one it was TABULEY who said it
DL: And the second time?

Interpreter: Me aryo mare kono?

Interviawee: Pe ... pe apoyo mano ngat ogolo arder.
Interpreter: | dont remember who gave the order.

Interviewee: Fien lys .. tye odito okene ame an engeo ka kam gi ento pe ang=o nying gi
naka i cawa ni.

Interpreter: There are some senior people whose ... uh ... | know them, | know their
appearance bul | don'l know their names up to now.

DL: OK. Were "here any rules that were given to the abductees?

Interpreter: Ipoyn ka anwongo tye cik mogo kekan ame omio bot jo ame omako gi?

DL: The things they cauld do or could not do?

Interpreter: Jami ame onwongo gin otwero gini ima kede en anwongo pe otwere gini limo?
Interviewee: Tim ckane tye ame gin gi koboni . .

Interpreter: There are some rules where'd they say lhat ...

Interpreter: ... ka yin itye a recruit myero pe cem ki ludito, icemo ken wu, wun ken wu.

15
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Interpreter: ... that if you are a recruit you ... you ... yau are not allowed to eat together wilh
the seniar people, you eat ... eat alane.

Interviewee: Manc keken en ame apoyo.
Interpreter: That is the only one | remember.

DL: Do you remember if there were any rules, special rules zbout women and girfs n
particular?

Interpreter: Ipaye ka nya tye .. uh . roles, rules finterprefer addressing DRJ?
DL: Rules.

Interpreter: Ka anwango tye cik ... cik okene ame kwako maon kede anyira?
Interviewee: Apoyo.

Interprater: | remember.

Interviewee: Tye cik acel ame gin gikobo ni ek ... ka ibedo nyako nyo nyako ame tye
undergoing yor periods |

Interpreter: There is ... uh ... one where they say that if you are a girl or a woman wha is ...
uh ... undergoing yeur pariods ...

Interviewee:  pe  ikare eno ni pe apore tado dek ame gk dang dano ame asado iten
camao.

Interpreter: _ you ara not allowed to cook foad which & man is gaing to eat.

Intarviewse: Kopi ame jo mato i pii, tek dong ginere keken ican fio kede pe igudu naka ode
pe inyono.

Intarpreter: Thal you were not allowed to touch er to do amdhing ... 1o touch anything thel a
mean was going to use, not even to step in his house.,

Interviewee: Kadi gudu kome dang ps igudu.

Intarprater: Anid not o tauch him

Intarviewee: En cik onwongo tye amea gin omia bot maon ano.

Interpreter: Thatisthe ... the rule that they gave 1o women.

DL: And who gave thal rule?

Interpreter: Nga ame amio ciko?

Interviewee: An dong awoto anwongo ciko tye enta pe angeo ngat omio, ento ki kuno ...
Interpreter: | went and found that rule was already there | don't know who gave it.

Interviewee: Enio KONY en ... gine, mon a KONY en ate koba ni kit ame gin shedo kece
eno.

Interpreter: But ... uh ...
Interviewee: Rufes ame tye bot gi omio bot gi ena.

Interpreter: The women who were staying with KONY are the ones who told me that those
are the rules ihat they were given.

Interviewee: Eka dok ikare moro ame dong abede kuno cocok mwaka acel ...
Interpreter: And ... uh ...

10
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Interviewee: ... KONY dang te bino koba.
Interpreter: ... after ...
Interviewee: ... kit rules atye kano.

Interpreter: ... after | had already stayed for about one vear tnen KONY also came and tod
me that those are the rules that are there.

DL: Were there any other rules, special rules aboLt waman and gids in particular thal you
were told aboul?

Interpreter: Tye nyo clk okene ame onwongo kwaka man kede anyira, cik okens ame obn
okobi ni onwango tye kuno?

Interviewee: Cik okene akaditye ento dong pe apoyc. ena n keken en onwongo an angeo.
Interpreter: There could be other rules but | don't know them ...

DL: Hum, mm.

Interpreter: .. thatis ihe only ong that | remember.

DL: What would happen if you break the rules?

Interpretar: Nga enwongo timere ka .. ka nyo iuro cik?

Interviawee: An pe angeo dang pwod pe amoka.

Interpreter: | dont knaw and | cannot really ... uh ... be certain.

Interviewee: Ento anwongo gin gi kabo ni ka ilyc i perieds ni cka ite teda dek cka yi .. dane
lcoo te cama ...

Interpreter: But they wauld say, like if ... if you are in your p2riods and you coakee food and
then a man ate ... ate that food .

Interviewee: _ ikarz me anyim teki gin owoto ikveny ricac maka too oko.

Interpreter: ... in future if they were going to fight ... ub ... bulezs would hit him ard then he
dies.

DL: And who said this?
Interpreter: Nga ame . . nga ame okobo?

Interviewee: Eno KONY en akobo naka i jo ikanc. mone mere naka i neighbours ducu
onwongo tye akeba gini.

Interpreter: It was <ONY wheo said it together with his wives and clher neighbours.
DL: In terms af abduclees ...

Interpreter: Ame kwako jo ame omako ...

DL: ... just starting wilh the male abductees ...

Interpreter: ... ka ocako kede ... uh ... jo ame omako, awobe amre nwongo omako ...

DL: ... why ... why do you think they were abcducted? What role do you think they 1ad in tre
bush?

Interpreter: ... in itama ni pi ngo onwongo ki mako, cmako gi. omako awobe, tic ango amre
onwongoe gin otve gini kede iyi lum kuno?

Interviewee: Amio gi mako awaobe ... amio gi mako awcbe gitera i lum?
17
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Interpreter: Making ... uh ... abducting boys to take them to the bush?
DL: Yes, why do you think they were abducted?
Interpreter: ¥in itamo ni pi nge gi onwongo omako gi?

Interviewee: An atama ni gitero jo no ni gin wale fraining ai, awobe atitino ni me fraining gi
me wek gi o jeiing gin jo me i lum me konyo gi laeemy.

Interpreter: | ... for me | think that they were abductzd to be trained in how to “ight so that
they help thase that ar2 In the bush to fight.

DL: Do you know what the ages were of males who were abducted 1o be brought to the bush,
what were the average ages?

Interpreter: Ingeo mwaki gi, mwaki awobe ame cnwango cterg gi iyl lum, onwongo tye gini
kKin mwaka ... mwaki ... mwaka ... mwaka adi7?

Interviewee: Pg angeo mwaka gi ikokome, ento gimako jo atiling ba ... mukens nwongo tve
mwaka abore keken girmako, ame teki ginoro ongele pe gitwera ngwec, olingo gi atinga.

Interpreter: | don't know the exact ages but thers are same whe cauld be trom H years oid ...
Interviewee: To fffean kano.
Interpreter: . eight ... eight years to fifteen. And when at imes were even just carriad.

DL: And wera these, all of these ... uhm ... who ware taken, were they all given military
training 1o fight?

Interpreter: Gin duce ame onwongo kimako gini anwenga atern gi me pwonya . pwonya
pwany ikom lweny?

Interviewee: Mukens 0pwonyo gi me lweny, musen:s

Interpreter: Scme were trained, given military training ...

Interviewee: . Mukans me . meti_ tingae . Ainga luting pa men lung a KOMY.
Intarpreter:  soma o leam how to carry children in KONY's home

Intarviewese: Onwongo | ceng okena dake acel tya ki cling apo bala abic, myaro ka ginore
tye arac kedi jo ne eno myero bed atye me tingo olino ckane.

Interpreter: In case ... uh ... say when ane weman had like five kids ... uh ... one of hese
pecple will be t-aining how to ... carry ...

DL: These are the males, yeah, the boys?

Interpreter: Man awohe?

Interviewee: Awobe.

Interpreter: Yes, they rz boys.

DL: OK. Were "here any other reasons you think that the boys were being abducted?
Interpreter: Uhm ... itamo ni tye gin okene ame cnwango mia jo ni mako otino awabe?
Interviewee: En aokene dong pe angeo.

Interpreter: | don't know any other.

DL: How old were the youngest boys who were being tra ned to fighl, do you know?
15
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Interpreter: Uh ... awcbe ame onwongo omic gi opwonyo gini pwony mogo me lweny ni,
pwony me many ni lamo ni en onwongo dong mwaka mere tidi ikato, onwongo lye | mwaka
adi?

Interviewee: Onwango tye mwaka apar adek, jo alit no tutwal 1i giwoto gwoko acwoka maroe
nwongo pwod tye bedo abeda.

Intarpreter: About ... uh ... 13 years, these ones who were younger than than were just
looked after.

DL: Sc from that aga 12, you said?

Interpreter: Cakere i mwaka apar adek?

Interviewee: Lm.

Interpreter: Yes,

DL: Did you ever hear any orders for people to be atducted?

Interpreter: Ibin wiriyo ame onwongo otye agolo order ni ek jo?

Interviewea: Fe awinyo.

Interpreter: | didnt haar.

DL: What about the femalas, why da you think they were abductad?

Intarpreter: Anyira kona, yin itamo ni pi nge onwanga omako gi. amaka anyira?
Intarviewes: Me acal an atamo ni gi mako gi ma tinge .. linge yec.

Interpreter: Uh ... first “hing, | think they are abducted 1a carry luggage.

Interviewee: Me aryo atamo ni gi mako gi me wot wica tede tedo gii lum ... me 1edo ai.
Interpreter: Secondly | think ... uh ... they are alse abducted to go and eook in the bush.

Interviewee: Ngo arme an dong angeo eno, e¢ka dong adwagi me en bedo tedo kita darg
nywal dang dong beda atye.

Interpreter: Uhm ... that is what | know and then later an another thing is that 1o ... to stay
there and start giving birth.

DL: And why do you think that one of the reasons girls were abducted was 1o stay there to
give birth, why do vau think that?

Interpreter: Pi ngo itve ikobi wa ni onwongo itama ni onwengc cmako anyira me ... me cake
nywal?

Interviewee: Fign pol a jo ... jo ame an awole kec kune ams anwongo gi tye me tedo gn
obedo anyira ame cmako amaka i lum. Mukene dong ive ame vac dang donge.

Interpreter: Because most of the people that | found 1there, most of them, some of them were
already pregnant.

Interviewee: Mukene onywal oko,
Interpreter: Scme have given birth.

DL: Was there anything anybody said that also make you think that some of the reasons girs
were abducted?

Interpreter: Tye gincro keken ame nyo ngatoro ckobe ame omi itamo ni en gin omio amakoe
kede ... omako kede, omako gin, omako anyira?
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Interviewee: Pe awinya.

Interpreter: | didn't hear.

DL: Was there anvihing that KONY said at all ...

Interpreter: MNya ...

DL: ... that makas you think that?

Interpreter: ... ginoro keken ame KONY okobo funinieligibie. 80:32:16] pi miyi tam aman?

Interviewee: Apat | cengoro en okobo ni mon ka pi Iwenmy mon kony gi pe tutwal | lweany, gin
otye ka me mive coo support ivore me tedo, icoo myero veng vaka woto ka lweny, kito,

Interpreter: Apart from one time when he said thalihe ... the ... ths girls wers usaless durirg
fighting there mle was to cook ... iedo kede ngo? [Interpreier askinginterviewes]

Interviewee: Me mivo support, miyo gi suppord.

Interpreter: ... cooking and giving them suppart during the fight.

DL: You mentioned bafore that you had also been given seme military training ..
Interpreter: Nen ikabi wa ni yin dang obin omi pwony i . ami pwany ikom kita me hweny
DL: ... did ... uh ... did most girs who are abducted rece ve training?
Interpreter: ... obin omio pol anyira en kadi pwanyi en?

Interviewee: Pe.

Interpreter: No.

Interviewee: Cmic ja aitcnok. Da...

Interpreter: It was only a few people.

Interviewee: Ba i tung a KONY kuno, wan i I an kera anwongo.
Interpreter: L'm?

Interviewee: An kana onwongo jo o {raining an pien - obedo abedo i Uganda joteteroi
Sudan ...

Interpreter: Like forme | ..
Interviewee: ... after same months.

Interpreter: ... | was the only one trained, | N ... I w~ast, she first slaved n
Uganda then she was taken to Sudan after some months.

DL: OK. Can you tell us what part of training you received?
Interpreter: lbwero tilo iwa kit ... uh ... pwony ange ame vin inwonga?

Interviewee: Gipwaonyo dano kite ... me acel gin pwonyo ki kite me cocking oduke kede cello
ne.

Interpreter: First ... uh ... we were taught how to cock a gun and to fire.

Interviewee: Kede Kite me yako ducu, iyako ote dong ske ... skefzfon gun mere ni eka cok ite
cako dwoko ducu.

Interpreter: And how to disassemble a qun and leave it as a skeleton gun and then putting
back all the ... all the parts.
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Interviewee: Kede wa woto i parade idiku.

Interpreter: And going lo the parade in the moming.

UGA-OTP-0229-0284-R02

Interviewee: Kit ame ka ladit monyoro obino, kit ame myere i ...i welcoming kede.

Interpreter: And how to welcome a senior ... a senicr persan in the army if he came.

DL: And who gave this Iraining?

Interpreter: Nga ame onwongo mio wu pwony ni ene?
Interviewee: UKD Qlake.

Interpreter: L'm?

Interviewee: CRO Qlake.

Interpreter: OKOT . . Okot Olake.

Interviewee: Um. OLAKE kom bala ... olwongo i OLAKE
Interpreter: QLAKE.

DL: [Unintelligiole, J0:41.52]

Interviewee: GKO | QLake Just like that.

Interpreter: OK. O -K -0O-T,O-L-A-K-E

Ad kB L

Interpreter: A -K-E.

DL: And do you ... and what ... uh ... rank did he have, co you know?

Intarpreter: Ingec nmm ango ame en chwongda tye kede?
Interviewee: Cnwongo obedo 2™ Lieutenant.

Interpreter: Ha was a 2" Lisutenant.

DL: Whal Unil ...

Interpreter: | Unit ango?

DL: ... was this?

Interviewee: Cnwanga tye i Controf al... Altar.
Interpreter: He was in Control Altar.

DL: And you were in Cantrel Altar as well?

Interpreter: Yin dang anwongo itye i Control Altar?
Interviewee: Um.

Interpreter: Yes,

DL: Were you given any rank?

Interpreter: Qbin omi rwomora?

Interviewee: No,

DL: Were you ... uh ... did you receive any weapan?
Interpreter: Obinomi ... uhm ... ginero me ... me ... me atia kede?
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DL: Actually it says here you received an SMG, sorry. | hadn't seen that, is that correct?
Interpreter: Kan anwongo tye akobo ni ibin ... cbin omi SMG, manc kop ateni?
Interviewee: Ci mia.

Interpreter: They gave me.

DL: Did you have it far the all time that you were thers in Sudan?

Interpreter: Inin ibedo kede kare ducu i Sudan?

Interviewee: Yes,

Interpreter: Yes,

DL: OK. Why <id they choose some of (he lemales Lo receive lraming and nol all of them?

Interpreter: Yin itamo ni pi ngo obin oyero anyirs ckana me nwongo pwony ... pwany ikem ..
uh ... pwony ma meny eka pe ote yero jo okene?

Interviewee: An dang deng pe angeo.

Interpreter: | don't knaw.

DL: CK. Did you receive any other special training?

Interpreter: Tye pwony okene ame obin omi?

Interviewee: Pwany ckene pe dang.

Interpreter: Thev didnt ...

Interviewee: Kar dang lrai... iraining ame gin mm jo 2N dang =no,

Interpreter: Thatis ... there is no other training that is the anly trairing that is given o peapla.
DL: OK. How leng was that after you arrived in Zudan and you started receiving training?

Interpreter: |hin icakos nwango ... abin ccako pwonye wu dong ivaonge kare arom kwene amre
dong ituno wuna i Sudan?

Interviewee: yonge dwete angwen.
Interprater: Afler four months.
DL: And how lang afler your training were you firsi senl 1o fight?

Interpreter: lte bino cako ... ibin cako wot dong lweny ovenge kare arom kwene ame ibn
itimo wuno fraining? Ame ityeko wuno pwony noe, icako wat i lweny funintefligible, 00:44:20].

Interviewee: Chedo ka dwe acel ame jo te cako cwalo wa cka i hveny.

Interpreter: When we stayed for one month and then we were ... they started sending us.
Interviewee: Ka dware cem.

Interpreter: Um?

Interviewee: Wol mayc cem gang a Dinka.

Interpreter: To lock for food.

Interviewee: | gang a Dinka gi.

Interpreter: To lock for food in the homes of the Dinkas.

DL: Were you ever 5en into Uganda?
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Interpreter: Obin cowali | Uganda?
Interviewee: Na.
Interpreter: Obin cowali | Uganda?
Interviewee: Pe.
Interpreter: Mo,

DL: CK. Going back 1o the abduclees, when you were first abducted, did anybody ask for any
information fram you far exampls, your name?

Interpreter: [kare ame pwod omaki amaka, tye ngatore ame nye apenyi ... uh ... ... amito
ngeyoe ngec ikomi bala nyingi?

Interviewee: The late TABULEY en openyo nyinga.
Interprater: The ... the late TABULEY 15 the one who asked fo- my name.
DL: And you ... Hum. mm.

Interviewee: An ate kabe ni nyinga [ GTGcNGNGEGE
Interpreter: Than | told him that I'm called [ IEGcTTczNGNG

DL: Why did you give a different name 16 your real name?
Interpreter: Pi ngo yin imio nying apat?

Interviewee: An onweongo atye alworo ni teki a using my real names diki maca ka acwagn
ginwango oko.

Interpreter: | ... | feared that if | use my real names, if | came back latsr they would gst me,
DL: Whao would get you?
Interpreter: Nga ame nwongo anwongi?

Interviewee: En rebels do, ka gi odwogo ka gi cengero dok, alitimere gini atata dok ofe
dwaoga.

Interpreter: Those rebels just in case they came back one lime.

DL: And ... and why did fear that, why did you think they il might happen?
Interpreter: [Uninteligide, 00.46: 15] pi ngo itama ni man dok iomo limere?
Interviewee: An atamo ni ka giromo neka oko ka gin cnwonga.
Interpreter: | theughi that they would kill me if ... if they found me.

DL: Why did you think that?

Interpreter: Fi ngo ilame amano?

Interviewee: he acel an atamo kito pien angec ni ka gi cnwongo ni ... gin onwonga pien
nwongo kit ame an nwongo abedo ked gi, abeda keda bot gi kunao ni ..

Interpreter: Uh ... firstly, | know that since | had already stayed with them there ...
Interviewee: ... gin nwango ngeo nyinga dong oko ...

Interpreter: ... they would know my name ...

Interviewee: ... ci mio gineka oko dong.
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Interpreter: ... so ihat would make them killl me

DL: And did they ask vou for any other information clher lhan vour name?
Interpreter: Obin cpenyi peny okene weko nyingi?

Interviewee: KONY aye cengoro en ki GULU kano ...

Interpreter: It was <QOMY ... uh ... one day in GULU ...

Interpreter: ... openya ni an ki onwongo pwod atye pacc kan omaongo awinyo can ni gin i
neko dano?

Interviewee: ... he asked me if| newthat ... uh ... if... when 1'was here at home T | new they
used to kill peaple.

Interviewee: Nilok onwongo dano kobo ducu pe.. . ka ni nek, gin neko jo ni loko goba.
Interpreter: He told me that ... uh ... whatever peeple zaid abeul them killing paople is faults,
Interviewee: Zin pe kireko jo.

Interpreter: That they never kill peaple.

DL: And whao did they sa__ he say was killing peopla?

Interpreter: En te koba ni nga anwongo neko jo?

Interviewee: Pe akoba dang.

Interpreter: Hz didn't tell me.

DL: Were you askad ary information about any of your family?

Interpreter: Obin cpenyi penyero keken akwako nve anywali?

Interviewee: Fe apenya.

Interpreter: | wasn't asked.

DL: Did they maks any threats to you as an akductee when you wers first abducted. ..
Interpreter: Qhine .

DL: .. ar after that?

Interpreter: Obin ebaki nyo omi lworo maro keken ikare ame omaki kede ivonge™
Interviewee: |kare ame omaka amaka aye i cawa marc ame anyira moro otemo lwii ...
Interpreter: VWhen | was just abducted, the time when some girls who tried to escaps ...

Interviewee: ... en ikare ame gin te kobe ni gin girome neko wa oko, nwongo gin tye apwede
wa gini kede wire fock,

Interpreter: ... thal is ... uh ... that is when they teld us that t1ey could kill her ... fkare ame
ngo?

Interviewee: Cle pwodd wa gini kede wire /ock.

Interpreter: Kede?

Interviewee: Wire lack.

Interpreter: Tha ... uh .. they ... they beat us with 2 wire lock,
DL: With a what?
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Interpreter: Vire lock.

DL: A wire lock.

Interpreter: Wire lock?

DL: Did you try ... ware you one of the girls who was beaten?

Interpreter: Yin dang anwongo obin opwedi?

Interviewee: Jo opwoda.

Interpreter: | was beaten,

DL: Had you tried ... did you say you were ong of ihase who tried to escape?
Interpreter: Yin dang onwongo ... onwoango ilwe. .. ilemo wii?

Interviewee: Unwango ateme lwii enta an enwaonga gin pe cmaka cala, nyako acel avwenco
tye gin omaka calere tutwal. ote pwodo gini nyako ca pwedero,

Interpreter: | ... | was amang those wha tried 1a escape but They had not recognised ms. one
other gil was tha one who was recagnised and she was beatan very badly.

Interviewee: Cnwonga dang gin aneko oko, eka
Interpreter: Thay almost killed her
Interviewee: ... commander acel te koba ni pe kinek cwek bedi.

Interpreter: ... then one commander ... uh ... said they shou dn't Kill her, they should Izave
her.

DL: And what happened to you?
Interpreter: Ngo ate timere dong ikomi?
Interviewee: An jo t2 pwoda apwoda, jo te weka oko dang pe ote pwoda ...
Interpreter: | was ...
Interviewee: ... pe deng ole neka dang.
Interpreter: | was just beaten up and left | wasn'l killed.
DL: How many times were you beaten?
Interpreter: Obin cpwadi tyen adi?
Interviewee: Maka dong abedo i lum en naka adwogo ni?
Interpreter: Do you mean the time from when | wenl to the bush till | came back?
DL: No, this particular time when you tried to escape, how many times did they beat vau?
Interviewee: Cpwoda icel keken, only once.
Interpreter: Only once.
DL: You were bealen 01ce?
Interpreter: Opwodi icel keken, i cawa no?
Interviewee: Yes.
DL: You mean you were hit once?
Interpreter: Omi cda acel keken?
23
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Interviewee: Ku.

Interpreter: MNo.

Interviewee: Pe. Jo opwodo wa, ojwato wa ki wire lock tven abic abic.
Interpreter: Ve were beaten with a wire lock & times each.
DL: Do you know wha beat you?

Interpreter: Ingec nga opwodo wu?

Interviewee: Fe angeo.

Interpreter: | don't know.

DL: Do you know who orderad Lhal you be bealsn?
Interpreter: Ingec nga cgole order ni opwod wu®
Interviewee: Dang pe angso.

Interpreter: | also dan't know.

DL: Do you know who the commander was who said thal they should stop beating 1he alher
girls befare she died?

Interpreter: InJec nyirg commander ame ajuka ni pe ... pe ogine, pe onek nyako okere
caa?

Interviewee: Commander nono pe angeo nyinge =nio angeo ka kome doki.
Interpreter: | dont knaw that commander's name, | just know Fis appearance.
DL: And what was the name of the girl that they 2eat very badlv?

Interpreter: [Uininteligible, 00:51.09).

Interviewee: Zhe is called A.. |G stc = =: B she comes from

Interpreter: She is called she comes from ... she is a . she comss
from

DL: And is she one of the gins from [T

Interviewee: Yes,

Interpreter: En dang onwongo yaa i -

Interviewee: Um.

Interpreter: Yes.

DL: And when did ... where was this that this tock place?

Interpreter: Mane olimere i kwene?

Interviewee: Just after OTUBOI.

Interpreter: Afler OTUBCI.

DL: CK. Now going back to your experience, after yau were abductad then ...
Interpreter: Ka dok cdak cen naka ikare me pwod omako onvwenge amaka ...
DL: ... was thare any special ceremonies for those who were abducled?
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DY Interviewee: Ku.

D19 Interpreter: MNa.

SH1 Interviewse: Pe. Jo opwodo wa, ojwate wa ki wirg lock tyen abic zhic.
D11 Interpreter: We wers beaten with a wire lock 5 1imes caci.
vl DL Do yeu know who buat you?

Yra Interprater: Ingea ngd cpwodo wu

D4 Inwerviewee: Pe argeo

S Interpreter: | don'd kinow

vt DL: Do oyou know who ordered thal vou be beaten?

027 Interpreter: Ingoa nga cyolo ardar ni opwad wa?

D14 Interviewase: Dang pe anges

ViU Interpreter: | also den't know.

S0 Dy Do you Koow wWho the commander was whe gaid that they should stop beating the ofher
R gitls hefoe she disd?

il Inerpretern Ingea nying commandar ama ojuka ni pe ... pE ogins, pe cnek nyako okens
Ba3 caa?

aid Intanviewes: Cominaader nono pa angea nyinge enlo angeo ka kame doki
in Interprewer: [dant Know that commandar's name, | Just know his aspearanee.

Oie DL And whal weas e pame of the girl hal Lhey beat very badky?

AP lnterpreter: (Linleligivle, 00:51.0¢

(0 i Inerviewee: She v called A =h= Is a3 - she comes from
g4
G100 Interpreter: She is called she cames fram . she 's a R she comes

v fizm
el DL And s she ane ol e guls rom --
03 Interviewee: ves,

U] interpreter: En dang onwongo yaa i-?

=8 interviewee: Um,

Ul Inmerpreter: Yes,

47 DL: Andwhen did . whare was this that this togk p ace?

Y18 Interpreter: Mane olimere | kwene?

S0 Interviewee: Just afllar OTUBQ,

Yt Interpreter: After OTUBOI.

YA DL OK. New going back to your experience, after you were abducted then .
a2 Interpreter: Ka dok odok cen naka ikare me pwod emzko enwongos amaka ...
a3 DL was there any special ceremonies for thoss who were abducted?
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Interpreter: ... onwongo tye kwer ame otimo bot jo a... ame tye pi jo ame nwonge pwad

omako gi amaka?

DL: And any kind of riluals?

Interpreter: Kwercro keken ame nwongo otima?
Interviewee: Tye cnwango.

Interpreter: They were there.

DL: Can you describe please for us?

Interpreter: Itaero o 'wa mene?

Interviewee: Tys qinoro acal | moo Yao ...

Interpreter: There 15 somsething which looks like Shiea Bulter ...
Interviewee: ... {i keto Inyimi kan, 0ceo oross, yal ana ...
Interpreter: ... they'd make a sign of the cross ...
Interviewee: . i dog cwinyi kan ...

Interpreter: ... and near your hear ...

Interviewee: ... on yourback ...

Interpreter: ... and an you back ...

Interviewee: ... giketo i tyeni dang, pe ingeo ri mi pe ilwii, ka ikobo ni i Iwiii itiko wiwira |

defence naka cnwongi.

Interpreter: ... and cn your ... and on your feel which would make you not be able to sscape,

you just keep meving aound the defence until wau are caughl.
Interviewee: Cin aye g okobi wa dang ni timo ja kito,
Interpreter: That's what they told us that would happen.
Interpreter: That s what they said would happenwhen they cid that,
DL: Who ... whao tald you this?

Interpreter: Nga ckabi wu man?

Interviewee: Mr. .. Mr. TABULEY and OBURA.

Interpreter: Mr. TAEULEY and OBURA.

Interviewee: Enta OBLRA dong odwogo oko.

Interpreter: OBURA came back.

DL: Can you spell OBURA.

Interpreter: Itwero miye wa spefling me ...OBURA .,
Interviewee: C-B-U-R-A

Interpreter: 0 -B-U-R-A

DL: And you zaid he’s back now?

Interpreter: Ikahbo ni en dong cdwogo oko?

Interviewee: Yes,

-
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DL: How do yaou know he's back?
Interpreter: ¥in ingeo ni ngo ni odwogo?

Interviewee: Aminere atio i =4 kan en okoba.

Interpreter: His sistar is here at the 3§ she is the one who told me.
Interviewee: En dang obino naka i kan ento adok oke tye GULLL
Interpreter: He only came up 1o the“here but he went back to GULU.
DL: And when did this happen?

Interpreter: Man climere awens?

Interviewse: Pe apoyo.

Interpreter: | don't remamber.

Interviewee: Enta ikare ame pwad omaka wa amaka omwange pwodi.
Interpreter: That was . we had just been abdusted.

DL: So, in Uganda or Sudan?

Interpreter: Manc 1Uganda yaa | Sudan?

Interviewee: WwWe wers In ... we were | Uganda.

Interpreter: ¥ve were in Uganda.

Interviewee: Eka tva acel ame onwongo wan olye i Sudan doki.
Interpreter: And once when we were in Sudan.

Intarviewee: Ma kiwate __ tye pii moro tye iwi gol moro olwongo ni Got Kica
Interpreter: There is scme water on a ... on a hill called Kica ...
Interviewea: . ame i1 wota, gikwanya pii nena

Interpreter: _ they would gel (hal waler

Interviewee: ... ote rubo kede ginero tye gilwongeo ni ... pe angeo, gilwonga i leb gini
kamafiats.

Interpreter: ... then they would get this water and mix it with something which 1hey call
camoufiage.

Interviewee: Ekajols ... then they sprinkie, gikim kam ja.

Interpreter: Then they would sprinkle it on people.

Interviewee: En kita ame gin timo kede eno. Giketo yat ata cang kede ikomin 2ngo ilutu
cingingi i pii no.

Interpreter: They would make the signs of the cross an t12 fare head and on the chasl ...

Interviewee: And 1hey would say ... tha... they would say that that's to make you hecome a
real soldier.

DL: So this is girls only or boys as well?
Interpreter: Olime ikem awobe keken kede yaa anyira dang?
Interviewee: Climo ikem dano ducu, naka otino atitine.
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Interpreter: They would do it on everyone even on little kids.

DL: When you were living in the bush, what was ... was there a name they called you, whal
would they call you?

Interpreter: I[kare ams onwongo itye ibedo ...
DL: | don't mean your name.
Interpreter: Tye nying okene ame onwongo olwongi kede. apat iny ngi me ... nyingi?

DL: But the people who ... the females, who ware given as wives, were you called wives or
Were you ... were you called something else?

Interpreter: Anyira ame onwonge omio wu acale men, ¢lwonge wu inying men keds yaa
nyingoro okene?

Interviewee: Clwonge en Ki nyingi nyingi ame i itic kede none kede gin ...
Interpreter: They would call you that ... uh ... your nama and ..

Interviewee: ... af fimas ti... tiko lwongo dano ni ni lumego.

Interpreter: ... attimss they would ... uh ... kesp calling one sister.

DL: OK. Did they call all the females sisters or anly thosa who are wives?
Interpreter: Ohvongo anyira ducu ni kede yaa en enwangao oaede mon keken?
Interviewee: Cilwango jo ma obedo mon aye.

Interpreter: Thoy would call those ... those oncs that were wives.
Interviewee: Jo atiting 1i gin Iwengo ni Lamego.

Interpreter: The ... the little ones were called sisters also but there is a diffierence inthe ...
Interviewee: The spalling in Achali.

Interpreter: The spelling, yeah.

DL: Can you tell us what's the difference in Achol I

Interpreter: lbwero tilo iwa apoka poka ni ene?

Interviewee: Young girs... Lamego jo ape ... thosea ones withcul the husbands, eh, Lameqe.
Interpreter: Ycung girls without husbands they are called Lamego ...

DL: Can you spell that?

Interpreter: L-A-M-E-G-0.

Interviewee: Those with husbands gilwongo ni Lume... Mego.

Interpreter: Those with husbands were called Mege. M—E ...

Interviewee: Wifith M —E- G - E.

Interpreter: Mege.

DL:M-E-G-E.

Interpreter: Hurm.

A4 |Without husbands?

DL: Without husbands it was Lame ...

'?L}
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Interviewee: With hushands ...

DL: No, withaut.

Interviewee: Mege, witn M—-E -G - 0.

A4 Without?

Interviewee: WithoutisL—-A-M-E-G-0.

DL: Thank you,

Interviewee: Hm.

DL: And this 1s ... these young girls without huzbands as you said ..
Interpreter: Anyira ame onwongo pe gini kede . uhm ... coo
DL: ... you said thay were called Lams... Lameagao?

Interviewee: Lameqa yes.

Interpreter: Onwangd ikabo olwango gi ni Lamega?

DL: Were there any other names they were given?

Interpreter: Onwongo omio g nying okene, omio 4 Nying Ckene are olwongo gi kedeay
Interviewee: Pe dang angeo nylngoro keken.

Interpreter: | don't know any other name.

DL: What would the ... uh ... what would do you think ... uh ... t7e duties wera cf the girs
who were the Lameg... Lamego, what was there duties?

Interviewee: Itama ni tc a anyira atitine ame chvongo gi ni Lamsgo ni, tic ti enworge obeco
ngo?

Interviewee: Kit oriwongo aneno kede ...
Interpreter: From what | saw ...

Interviewee: ... gi mar... tic gi tye ni, gi ... atamo ri tic gi 8no pien i cawa ducu teki wataro
tye, nwengo gitys averloaded . tingo yec, cem me acama, jery &l mea pii ...

Interpreter: ... what they were doing ...
Interviewee: ... veyo gi tedo, utensils.

Interpreter: ... what they would do, was to camy ... uh ... lujgage, carrying saucepans.
carrying ... uh food and fetching water.

Interviewee: Kede some women ame nwonga tve kede otino gi dwong, kodi jo nono ere
atitino ni dang omia gi ctino me atinga.

Interpreter: And than they would carry children for the ... the women who had many children,
DL: Did they have any other duties?

Interpreter: Onwongo otye gini kede tic okene?

Interviewee: Tic gi me ledo dang.

Interpreter: Their job was also to cook.

DL: These young girds whe didn't have husbands, which you've described it ...

-
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Interviewee: With huskands ...

DL: Mo, wilhiout.

Interviewee: Mego, with M= E-=G - 0.
A4 Without?

Interviewes: Wikl is | =A=M=F=0G =0,

DL: Thank you,

Interviewse: Hm

DL: And this j= . these young girls without husbancs as you saud
Interpretern: Anyira ame onwongo pe gini kede .. uhm .. coo ...
DL: . you sal they ware called Lames, | Lamega?

Interviewee: Laniego yas.

Interpretern Qmwango ikoba olwongo gi ni Lamzgo?

DL Were there any cther names they were giveny

Interpreter; Qrwongs omo Qi nying okene, ome gi ryirg skenz 2ms ohvonygo i kede?
Intervicwee: Pe dong angeo nylngoro keken.

Interpreter [ dan'l knaw any other name,

DL: What would the ... uh ... what would do you think ... uh ... the dulies were of the gire
who were (he Lameg.,. Lamege, whal was (here'gul es?

Intervieveea: ltamu nitic a anyira atitine ame awongo g ni Lamega ni, Ge G enwonge obedo
ngoy

Interviewee: Kit anwongo aneno kede .
Intarpreter: From what | saw ..,

Intarviewse: . gi mar... tic gi tys ni, gi ... atame ri lic gi ene pien i cawa ducy teki woloro
tye, nwongo gilye overloaded, tingo yec, cam mes acama, fefry can me pii ...

Interpreter: ... what they were doing ...
Intarviewee: .. yeyo gi ledo, utensils.

Interpreter: ... what they would do, was {o cary ... uh ... luggzge, carrying saucepans,
carrying .. uh food and fetching water,

Interviewee: Kede some women ame nwongo iye kede ofino gi dwong, kodi jo nono eno
atitino ni dang omio gi otino me atinga.

Interpreter: And then they would carry children far the ... tte wemen who had many children.
DL: Dict they have any other duties?

Interpreter: Onwongo olye gini kede tic ckene?

Interviewee: 1ic gl me leda dang.

Interpreter: Their job was &lso 1o cook,

DL: These young girls who didn't have husbands, which you've described it ..
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Interpreter: Anyira atind ame onwongo ope kede cooni ...

DL: ... do you know of any of them who were forced te have sex with any of the rebels?
Interpreter: Cee nyo ingeo ka nyo obin odio nyo acel ikin gi. me buto kede odui no'?
Interviewee: | don’t know.

Interpreter: | don™t know.,

DL: OK. And the sisters who you called the Megz ...

Interpreter: Amego okene ame yin ilwongo ni Mego ni ..

DL: ... the ones who you gaid had hushands ...

Interpreter: ... ame 1kabo N onwonge olys ginn kede coo .

DL: ... what were their main duties?

Interpreter: . gin 2mwango tic gi, tic gi anwongo obede ma time nga?
Interviewee: Gin gitedaicel icel.

Interpreter: They would cook once in a while.

Interviewee: Kedes yubo ot pa cog gi Ikare ame nwonge |¢ bedo paco a paca ni, mwongo di
[unintelfigible 010034

Interpreter: And thzn ... uhm ... doing domestic wor< in the house ...
DL: Or...

Interpreter: {Linntaliigibie, G1.00:40],

DL: I'm serry to interrupt but we have come to end of the tape.
Interpreter: Dok ogine, dape dok otum oke.

DL: I'll get {unintefiigible, 07:0050] to repeat this list and we can move on to the next tape.
The time is now S19 7 ...

Interpreter: Cawa dong ...

DL: ...and it's the 26 January 2005 and this tha third tape with | K R GGG

[01:01:04. End of ranscript]
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